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[摘  要] 在国际关系发展和文化交流传播的影响下,西班牙语在中国的热度越来越高,各大高校、中小学

也越发重视对学生多语言能力的培养,纷纷开始开设西班牙语的二外选修和兴趣课程。从二外西班牙语

教学的现状来看还有许多值得我们研究和探讨的问题,其中,在教学内容设置方面的文化引入问题就非

常需要我们的关注和重视。社会文化知识的学习也是语言学习中必要的关键内容。本文将重点研究中

国与西班牙和拉美国家关系繁荣发展的大背景下,在二外西语教学中文化知识的引入情况,并提出一系

列有效的教学方案,解决二外西语课堂中的实际问题。 
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[Abstract] With the development of international relations and the influence of cultural exchanges, Spanish has 

become increasingly popular in China. Major universities, primary and secondary schools have attached greater 

importance to the cultivation of students' multilingual ability by offering Spanish foreign language courses and 

Spanish optional courses. Judging from the current situation of Spanish teaching as a second language, there are 

still many issues worthy of research and discussion. For instance, the cultural introduction issue in teaching 

content design requires our attention. Acquiring social and cultural knowledge is also a necessity in language 

learning. This paper focuses on the introduction of cultural knowledge in the teaching of Spanish as a second 

language under the background of an increasingly closer relation between China and Spain, and other Latin 

American countries, and also proposes some effective teaching plans to solve practical problems in the teaching 

of Spanish as a second language. 
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引言 

语言传承了一个地区、一个民族或是一个群体的文化,它向

人们展现地域、种族、历史、政治、宗教、风俗、教育、艺术

等等一系列的文明。西班牙语作为联合国六种工作语言之一和

21个国家和地区的官方语言,其中19个分布在拉丁美洲,代表着

不同的文化之间的融合与碰撞。而正因为“语言”,尤其是西班

牙语的这些特征,我们绝不能忽视在西语教学与学习过程中不

同文化的引入。 

随着中国与西班牙和拉丁美洲国家关系的逐年密切,以及

国家政策措施的持续推动,国家越来越需要会西班牙的专业人

才和复合型人才,西班牙语的学习也在中国掀起了一阵风潮。除

了大学专科和本科的专业西班牙语课程之外,不少的中学、甚至

是部分小学,都开始开设了西班牙语的二外选修课。 

我们已经有了很多西班牙语语言学、教学、区域国别等方

面的研究,而二外西班牙语领域的相关分析却仍然比较匮乏。在

我国的西班牙语教学过程中,文化的引入往往是被忽视的一部

分,而在二外西班牙语课堂上,这个问题同样突出。但值得庆幸

的是,从二外西班牙语课堂的特点来看,是十分适合引入文化知

识的教学的。 

在本文中,我们着重从三个方面进行研究：首先,明确中国

与西班牙语国家的密切关系；随后,从国际关系的大背景下强调

外语教学中文化知识学习的重要性以及必要性；最后,分析中国

二外西班牙语课堂中文化引入的现状和问题。从三部分的研究

中我们也将进行总结并提出在西语教学过程中引入文化教学的
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有效方法。 

1 中国与西语国家的友好联系 

西班牙语是21个国家和地区的官方语言,其中包括欧洲伊

比利亚半岛的西班牙、曾经的新大陆殖民地拉丁美洲国家如阿

根廷、智利、墨西哥、古巴、非洲的殖民地赤道几内亚……此

外,还有许多国家和地区也在使用西班牙语,例如美国南部,土

耳其等等。 

西班牙语使用人数之多,遍及范围之广,在时代进步和社会

发展潮流的推动下,1952年西班牙语教学活动也走进了中国[1]。

1991年,中国第一所西班牙塞万提斯学院在北京建设落成,旨在

推广西班牙语和传播西班牙和拉美文化,加强中国与西班牙及

拉美地区的联系,也为中国西语教学提供了丰富资源,既能培养

教师队伍,也能让学生群体加深对“西班牙语”的认识。 

中国经济社会持续快速发展让国家走得更远,西班牙和拉

美各国政府纷纷与中国建立外交合作关系,加强政治、经济、文

化等交流和贸易往来,人们也了解到西班牙火腿、橄榄油、智利

车厘子、阿根廷牛羊肉……一些综艺节目也在年轻的观众中掀

起了一波西语热潮,在某真人旅游体验类节目的第一季节目中

栏目组就把旅游地点选在了西班牙的巴塞罗那、马德里、塞维

利亚、龙达和加迪斯,一行人出发前在北京塞万提斯学院进行短

期口语培训,这样的节目拉近了国人与西班牙的距离。西语国家

的足球、文学作品和歌曲也不断进入中国。 

中国社会科学院拉丁美洲研究所和社会科学文献出版社共

同主办的《拉丁美洲和加勒比发展报告》也持续记录并显示出

了中国与拉美国家的关系不断进展。其中,在2018-2019[2]的报

告中指出了2018年中国与拉美在“一带一路”倡议中的达成的

合作共识,在智利圣地亚哥举办的中拉论坛第二届部长级会议

上,中国正式邀请拉美国家加入“一带一路”倡议,这是中拉关

系的一个新阶段。随后,在2020-2021[3]的报告中我们可以看到,

国际社会广泛关注和关心的新冠疫情的形势没有影响和阻碍中

拉贸易合作的发展,仍继续保持合作交流。 

2 外语教学中引入文化知识的重要性 

在外语教学过程中,我们很容易陷入一种只关注语音、语

法、句法、翻译等语言结构的桎梏中,从而忽视了语言所代表的

种族和群体文化,包括历史、文学、电影、音乐、社会文化等等。

由于语言也与一个国家的习俗和习惯相关联[4],我们必须了解、

理解和尊重其他群体的文化习惯才能运用所学的语言,反之,则

很可能词不达意,造成误解,也失去了语言这一工具的意义。 

关于语言学习中文化引入的重要性,还有更多的专家学者

进行过论证。例如,董思思指出,“语言与文化密不可分：语言

是文化的载体,是文化的一部分；语言与文化相互影响。”[5]；张

文钰表示“文化学习的优劣直接影响着语言学习的状况和交际

的沟通顺畅”[6]；何玉英提出“对于任何一种语言来说,文化都

是其最根本的内涵”[7]。 

曾经的外语教学中对文化引入以及对学生跨文化交际和知

识能力的培养是仍然不足的[8],但在近年来,有越来越多的教学

工作者开始重视在语言课堂上的文化知识引入,尤其是以英语、

日语、韩语等为代表的语种,都借助相关电影、电视剧、动漫、

音乐等媒介进行文化的交流传播。 

文化知识引入不仅让学生更加理解语言,更能在语言学

习的初始阶段吸引并激发学生的学习兴趣,这一因素在语言

学习中也是必不可少的,那么对于没有明确考试、升学和工作

目的的二外、选修、业余爱好类的学生群体来说,兴趣更是至

关重要的。因此,对本文所研究的二外西班牙语教学而言,我

们应该参考其他外语的文化引入的教学经验,思考课堂中可以

实现的实际应用。 

3 中国二外西班牙语课堂中的文化引入 

国际友好合作的大背景下,中国与西语国家的交往合作促

使中国对西班牙语人才的需求剧增,国内有越来越多的西班牙

语专业和二外课程应运而生。目前也不乏对各类中学和大学二

外西班牙语教学的研究,即使相对其他语言学类的研究来说还

相差甚远。通过输入关键词“二外、西班牙语”检索,我们可以

在CNKI数据库中找到58条相关的文献,其中,专注于二外西语课

堂中文化引入的相关研究只有3篇[9-11]。 

三位研究者从不同角度展现了目前中国二外西班牙语课堂

中文化引入的现状和影响因素。首先,陈佳佳[9]提到了我国西班

牙语教学中教材选用的问题,基于笔者本身的教学经验分析,中

国西班牙语教学的可选教材类型少,普遍统一使用新旧版本的

《现代西班牙语》或《走遍西班牙》作为主要教材。然而,对于

非高等院校西班牙语专业的学生来说,这样两本教材都比较复

杂难懂,没有时间去细致学习和消化,最后真正获取的知识很

少。此外,新旧版本的《现代西班牙语》中对文化的引入都较少,

我们无法依靠这一教材提高二外学生的学习兴趣。 

曾婷媛[10]表示,中学二外西班牙语教学中的最大问题是课

时少、内容多以及缺乏真实的语言环境,需要开设相关的文化类

校本课程帮助培养学生的跨文化意识。笔者所在和所了解到的

大学二外西语课堂的情况也有相同问题,而缺乏语言环境和缺

少文化主题内容的引入将使学生的学习兴趣减少,更难以利用

所学的知识在面对真实情境中交流。 

杨博[11]也提出了二外课程课时量和语言环境的问题,另

外,他认为这些情况将导致二外课程的老师倍感压力,而许多

老师在教学过程中往往被词汇、语法、翻译等内容占用大量

时间最终也忽略了文化的导入。事实上,我们也确实需要教师

本身更加重视文化知识的讲解,同时提升自己的文化素养,更

新自己的知识积累,设计和准备课程,投入更多的时间和精力

安排课堂内容。 

根据前文所述,我们应该认识到二外西语课堂非常需要文

化知识的导入,因为文化不仅是语言的关键组成部分,也是提升

二外学生学习兴趣和综合交际能力的必要条件。因此,我们必须

要考虑适应二外西语课堂的文化引入策略。 

4 文化引入的有效路径 

4.1分话题板块或穿插引入文化知识 
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在安排和设计二外课程时,任课教师可以考虑分阶段设置

专门的文化类话题板块,如节日文化课、美食风情课、电影赏析

课等等,每隔一段时间为学生上一节特色文化课,从不同方面为

学生进行文化知识导入。另外,教师也可以在每一次的课程中穿

插引入文化类的内容,例如,在讲到与食物相关的词汇时,拓展

介绍西班牙语国家的代表性美食,一些食物所对应的节日、习俗,

以及饮食习惯等等。 

4.2进行多种国家文化的对比 

二外课堂的学生一般已经接触过或是习得了两种甚至两种

以上的语言,包括母语、英语、甚至日、韩、法等热门小语种。

我们应该充分利用学生的语言学习优势,对比西语国家、中国以

及其他语言的国家之间的文化异同。一方面,文化对比可以引起

学生的注意、提高学生的兴趣,也增加学习自信心；另一方面可

以让每个学生都“有话可说”,有效培养学生的跨文化交际能力。

例如,我们可以从文学作品风格、电影电视剧题材、流行音乐传

播等方面对英美国家、中国、西班牙和拉美国家的相似和差异

进行讨论,鼓励学生分享自己的观点,老师进行一定的补充。 

4.3报刊信息扩充知识 

我们可以选取适合的等级、内容板块和信息来源作为二外

课堂的教学素材,从新闻报刊中挑选热门的、有用的或实时的讯

息进行教学。教师针对自身课堂情况所筛选的材料相比专业学

生系统性的教材更适合二外学生在学习中使用,因此也能解决

统一教材所带来的部分问题。 

4.4媒体和网络工具创设相关情境 

在信息时代环境下,网络的迅猛发展不容忽视,我们在外语

教学中也越来越需要依靠多媒体工具和网络工具来辅助教学。

西语国家的文化教学可以通过两种方式来实现：一种是传统的

多媒体工具,通过一些大家熟知的资源,例如图片、音频、视频

等等；另一种是借助信息通讯技术,在新兴科学技术支持下衍生

出的丰富的网络平台、社交软件、智能手机APP等工具都可以用

来设计各种各样的教学计划。新一代的年轻人都是成长于网络

时代,熟练掌握网络资源的运用,这些工具在教学中的广泛应用

可以激发学生的学习兴趣,活跃课堂气氛,寓教于乐,同时,所承

载的海量信息及其即时的传播速度都可以帮助学生扩充知识,

另外,网络上也有非常多真实语言场景下的素材可以利用。教师

可以在课前选择适合的工具和文化话题的素材在课堂上使用。 

4.5增加文化类课程或集体活动 

我们也可以从学校的角度做一些课程设置上的改善。学校

可以增设一些特色的文化类课程或是集体活动。例如,开设西语

国家历史文化选修课、民族风俗选修课、拉美文学选修课等等,

提供给对西语国家文化感兴趣的学生,能够更好地了解西语国

家的文化,与语言学习相辅相成；也可以在全校范围开展如西语

国家美食节、电影节、音乐节等较为大型的活动,邀请西班牙和

拉美国家的外教或外国友人参与其中。 

5 结语 

我们在本研究对语言教学过程中文化引入的重要性进行了

阐述,外语教学中文化知识的导入可以帮助学生了解用语习惯

和培养目标语言思维,在二外西班牙语教学过程中我们也应当

重视对学生文化知识的培养,这不仅适合二外课程的教学目标

和教学安排,能提高学生的学习兴趣和语言运用能力。 

从教学工作者的角度来说,这对教师是一个挑战,但也是一

个必须面对的改变。文化的引入要求了教师投入更多的时间和

精力去寻找、挑选素材和设计课程,也需要教师自身提高文化方

面的素养,学习更多类型和更大量的西语国家文化知识才能帮

助学生进行更好的学习。当然,从学校的角度来说,我们同样也

需要学校方面的更多支持,为二外学生提供平台和资源。实现二

外西班牙语课堂效果的进一步提升仍然还要我们的持续关注和

努力。 
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